
Segment 2.4 (Verbal Roots) 

Almost all words in          are formed from set of dhätus (धात ुः), verbal roots. (Other meanings of the 

word are “an elementary substance”, and “an ore of the metal”). From these basic units all words are 

derived by adding prefixes and suffixes. Both types of affixes are called प्रत्यायुः। 
 

The unit to which affixes are added is called a stem (अङ्ग); Thus a धात ुः is called a stem when some affix is 

added to it. A word , पद, is that unit to which a conjugational or a declensional affix has been added. Thus , 

if one adds the third person, present tense, singular, affix to a धात ुः , the धात ुः become an अङ्गुः, and the 

product formed by the addition of the affix is called a पदम।् 
 

Example1: When the present tense, third person singular conjugational affix तत is added to the धात :  
√पठ् ( to read), the word “पठतत” meaning “reads” is formed. 

पठ् + अ +  तत = पठतत ( Here “अ”  is the class affix) 

           verbal stem (अङ्गुः) + conjugational affix = क्रियापदम ्(word denoting action) 

 

Conjugational Affixes : There are 2200 verbal roots in         । Verb forms in ten tenses and four moods 

(present, past not pertaining to the day of action, general past, remote past, general future, future not 

pertaining to the day of action make the six tenses; imperative, potential, benedictive and conditional 

constitute the four moods) are derived from these roots by the addition of the appropriate tense or mood 

affixes. 

 

The roots are divided unequally in ten conjugations called गणुः। The roots in a particular गणुः takes an 

affix that is specific to that गणुः this affix is called the गणविकरणम ् (गण, class or group; विकरणम,् 

modifier). This गणविकरणम,् गणुः affix is added to the root before conjugational affixes are added. The set 

of nine affixes used in the Present tense (लँट् लकारुः; िततमानकालुः) in all ten conjugations is given below: 
 

Present tense (लँट् लकारुः; िततमानकालुः) Conjugational Affixes 

 एकिचनम(्Singular)  द्वििचनम ्(Dual) बह िचनम (Plural) 

उत्तमप रुषुः (First Person) मम िुः मुः 
मध्यमप रुषुः (Second Person) मि थुः थ 

प्रथमप रुषुः (Third Person) तत तुः अन्तत 

Roots from the First गणुः (भ्िाददगणुः = भू + आदद + गणुः (अयादद िन्तधुः); The name of the गणुः comes from the first 

root in that गणुः. “भू” is the first root and “आदद” means etc. There are 1,079 roots in the भ्िाददगणुः । 

The sequence of addition to the affixes to the root is:  
 

Root + class affix + conjugational affix = final verb form 

 

खाद् + अ + तत = खादतत (He/She eats)



 

 

 

धातिुः (roots) with a short medial vowel  
प रुषुः एकिचनम ् द्वििचनम ् बह िचनम ् एकिचनम ् द्वििचनम ् बह िचनम ्

 पठ् - to read  पठ्      पठ्  अ is the MV  िद् – to speak   िद्      िद् अ is the MV 
उत्तम पठामम पठािुः पठाम: िदामम िदािुः िदामुः 
मध्यम पठमि पठथुः पठथ िदमि िदथुः िदथ 

प्रथम पठतत पठतुः पठन्तत िदतत िदतुः िदन्तत 

 ब ध ्– to know    ब ध ्        बोध ्उ is the MV रुह् – to grow  रुह्       रोह् उ is the MV 

उत्तम बोधामम बोधािुः बोधाम: रोहामम रोहािुः रोहाम: 
मध्यम बोधमि बोधथुः बोधथ रोहमि रोहथुः रोहथ 

प्रथम बोधतत बोधतुः बोधन्तत रोहतत रोहतुः रोहन्तत 

    श च ्– to grief  श च ्   शोच ् उ is the MV कृष ्– to draw    कृष ्     कष ्त ऋ is the MV 

उत्तम शोचामम शोचािुः शोचाम: कषातमम कषातिुः कषातम: 
मध्यम शोचमि शोचथुः शोचथ कषतमि कषतथुः कषतथ 

प्रथम शोचतत शोचतुः शोचन्तत कषततत कषततुः कषतन्तत 

धातिुः (roots) ending in vowel 
 भ ू– to be;  भ ू     भो      भि ् न्ि – to conquer;  न्ि      िे     िय ् 

उत्तम भिामम भिािुः भिाम: ियामम ियािुः ियाम: 
मध्यम भिमि भिथुः भिथ ियमि ियथुः ियथ 

प्रथम भितत भितुः भिन्तत ियतत ियतुः ियन्तत 

 ि ृ– to go;  ि ृ      िर ्     नी – to lead; नी      ने      नय ्
उत्तम िरामम िरािुः िराम: नयामम नयािुः नयाम: 
मध्यम िरमि िरथुः िरथ नयमि नयथुः नयथ 

प्रथम िरतत िरतुः िरन्तत नयतत नयतुः नयन्तत 

धातिुः (roots) with a long medial vowel (“आ”,ई,ऊ ) 
 खाद्- to read धाि–् to speak 

उत्तम खादामम खादािुः खादाम: धािामम धािािुः धािामुः 
मध्यम खादमि खादथुः खादथ धािमि धािथुः धािथ 

प्रथम खादतत खादतुः खादन्तत धाितत धाितुः धािन्तत 

 िीि ्-  to live िीड् – to play 

उत्तम िीिामम िीिािुः िीिाम: िीडामम िीडािुः िीडाम: 
मध्यम िीिमि िीिथुः िीिथ िीडमि िीडथुः िीडथ 

प्रथम िीितत िीितुः िीिन्तत िीडतत िीडतुः िीडन्तत 

 गूि ्– to hum कूि ्- utter a cry   (as a bird ) 
उत्तम गूिामम गूिािुः गूिाम: कूिामम कूिािुः कूिाम: 
मध्यम गूिमि गूिथुः गूिथ कूिमि कूिथुः कूिथ 

प्रथम गूितत गूितुः गूिन्तत कूितत कूितुः कूिन्तत 

धातिुः (roots) with a short medial vowel followed by a conjunct consonant 
 तनतद्- to blame रक्ष् - to protect 

उत्तम तनतदामम तनतदािुः तनतदाम: रक्षामम रक्षािुः रक्षाम: 
मध्यम तनतदमि तनतदथुः तनतदथ रक्षमि रक्षथुः रक्षथ 

प्रथम तनतदतत तनतदतुः तनतदन्तत रक्षतत रक्षतुः रक्षन्तत 

The final vowel and the short medial vowel of a धात ुः take ग णुः। A medial vowel (MV) is a vowel which is in 

between two consonants of a धात ुः। When a short vowel is followed by a conjunct consonant it is counted as long. 

http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=utter&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0
http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=a&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0
http://spokensanskrit.de/index.php?tinput=cry&direction=ES&script=HK&link=yes&beginning=0


Some Roots from the भ्िादद गणुः (प्रथमप रुषुः एकिचनम)्  

भू (भितत) – to be, to become 

भू        भो (ग णुः)          भि ्(अयादद िन्तधुः) 
तनतद् (तनतदतत) – to blame 

अट् (अटतत) – to wander नी (नयतत) – to lead 

तन          ने (ग णुः)           नय ्   (अयादद िन्तधुः) 
अि ्(अितत) - to protect पच ्(पचतत) – to cook 

अच ्त (अचततत) - to worship पठ् (पठतत) – to read 

कूि ्(क ितत ) - to hum पत ्(पततत) – to fall 

कृष ्(कषततत) – to draw 

कृष ्       कष ्त ( ग णुः) 
फल ्(फलतत) – to fruit 

िीड् (िीडतत) – to play ब ध ्(बोधतत) – to know 

ब ध ्        बोध ्(ग णुः) 
खन ्(खनतत) – to dig भ्रम ्(भ्रमतत) – to doubt 

खाद् (खादतत) – to eat यि ्(यितत) – to worship 

गि ्त (गिततत) – to roar रक्ष् (रक्षतत) – to protect 

चर ्(चरतत) – to move रुह् (रोहतत) – to grow 

रुह्        रोह् (ग णुः) 
चल ्(चलतत) – to move लि ्(लितत) – to shine 

िप ्(िपतत) – to utter िद् (िदतत) – to speak 

न्ि (ियतत)  - to conquer 

न्ि          िे (ग णुः)           िय ्   (अयादद िन्तधुः) 
िप ्(िपतत) – to sow 

िीि ्(िीितत) – to live िि ्(िितत) – to dwell 

तप ्(तपतत)  - to heat िह् (िहतत)) – to carry, to flow 

त्यि ्(त्यितत) – to abandon व्रि ्(व्रितत) – to go 

दह् (दहतत) – to burn श च ्(शोचतत) – to grief 

द्र  (द्रितत )  - to run, to melt 

द्र           द्रो (ग णुः)           द्रि ्  (अयादद िन्तधुः) 
शंि ्(शंितत) – to praise 

धाि ्(धाितत) – to run ि ृ(िरतत) – to go , to move 

ि ृ         िर ्(ग णुः) 
नट् (नटतत) – to dance स्म ृ(स्मरतत) – to remember 

स्म ृ        स्मर ्(ग णुः) 
नतद् (नतदतत) – to rejoice हि ्(हितत) – to laugh 

नम ्(नमतत) – to salute हृ (हरतत) – to take away 

हृ           हर ्  (ग णुः) 

 



Irregular Roots from the भ्िादद गणुः (प्रथमप रुषुः एकिचनम)्  

गम ्(ग     – to go ध्मा (धामतत) – to blow 

ग ह् (गूहतत) – to hide पा (वपबतत) – to drink 

घ्रा (न्िघ्रतत) – to smell यम ्(य    ) – to restrain 

दंश ्(दशतत) – to bite िद् (िीदतत) – to sit 
दृश ्(पश्यतत) – to see स्था (ततष्ठतत) – to stand 

Examples ( Antoine page 7-8) 

III. Translate the following into English:  

      - I go.        - They abandon.      : - We all live.     : - Those two praise.      - You cook. 

    - You all protect.        - We two eat.      - He speaks.     : -You two grow.        - They draw. 

      - I dig     : - We move.    : - Those two conquer.       - You live.     : - We burn.      - 

He salutes.     - You all lead.      : - We two remember.       - I dwell.       - They move.     : 

- Those two run.       - They cook.       - He knows.     - You all sow.      - You are/become. 

   : - Those two worship.     : - We all carry/flow.     : - We two go.  

 

IV. Translate the following into Sanskrit  

We worship –     :। You two move -    :। He conquers -     ।They grow -        । I sow -      । 

We two abandon -      : ।Thou salutest -     ।They two remember -     :। They cook -       । I 

fall -      । He draws -      । You two dig -    :।They know -       । We two become -     :। 

Thou eatest -      । They two move -    :। We protect -     :। You live -      । He leads -     । 

We go -     :,     :। You two praise -     :।They melt -       । I burn -      । Thou dwellest - 

    । They two speak -    :। We two run -     :।     :। You go -     ।     । He carries -     । I 

cook -      । You two eat -     :। 

Examples with िन्तधुः 

 नरौ िनं पश्यतुः । Two men see the forest. 

 नपृुः दािान ्न तनतदतत = नपृो दािान ्न तनतदतत । The king does not blame the servants. 

 नरुः च बालाुः च ग्रामम ्ग  न्तत = नरश्च बालाश्च ग्रामं ग  न्तत । The man and the boys go to the 

village. 

 ग्रामम ्पररतुः दािौ अश्िान ्नयतुः = ग्रामं पररतो दािौ अश्िान ्नयतुः । Two servants lead the horses 

around the village. 

 िने अततथथुः िितत = िनेsततथथितितत। The guests dwells in the forest. 

 प त्ाुः िीराुः भिन्तत = प त्ा िीरा भिन्तत । The sons becomes heroes. 

 िनकुः प त्ान ्नयतत = िनकुः प त्ान ्नयतत ।  The father leads the sons. 

 रामम ्िीरम ्बोधामुः =  रामं िीरं बोधामुः । We know Rama (to be) a hero. 

                          । The lotuses do not grow without water.   


